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28.6.1969 DZIENNIK URZĘDOWY WSPÓLNOT EUROPEJSKICH L 156/1

ROZPORZĄDZENIE RADY (EWG) NR 1191/69

z dnia 26 czerwca 1969 r.

w sprawie dzialania Państw Czlonkowskich dotyczącego zobowiązań związanych z pojęciem
uslugi publicznej w transporcie kolejowym, drogowym i w żegludze śródlądowej

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę
Gospodarczą, w szczególności jego art. 75 i 94,

uwzględniając decyzję Rady z dnia 13 maja 1965 r. (1) w spra-
wie harmonizacji niektórych przepisów wplywających na kon-
kurencję w transporcie kolejowym, drogowym i w żegludze
śródlądowej,

uwzględniający wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (2),

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Spolecznego (3),

a także mając na uwadze, co następuje:

jednym z celów wspólnej polityki transportowej jest usunięcie
różnic, które odpowiadają za poważne zaklócenia w warun-
kach konkurencji wlaściwych dla pojęcia uslugi publicznej
nalożonych przez Państwa Czlonkowskie na przedsiębiorstwa
transportowe;

dlatego konieczne jest zniesienie zobowiązań z tytulu świad-
czenia uslug publicznych określonych w niniejszym rozporzą-
dzeniu; jednakże w niektórych przypadkach niezbędne jest ich
utrzymanie w celu zapewnienia świadczenia odpowiednich
uslug transportowych; odpowiedniość świadczenia uslug jest
rozpatrywana w zależności od popytu i podaży w sektorze
transportu i od potrzeb spoleczności;

te środki znoszące nie mają zastosowania do stawek i
warunków transportu nakladanych na przedsiębiorstwa trans-
portu osób zgodnie z interesem jednej lub wielu szczególnych
kategorii osób;

w celu wykonania tych środków, konieczne jest określenie
różnych zobowiązań z tytulu świadczenia uslug publicznych
objętych niniejszym rozporządzeniem; zobowiązania te
dotyczą zobowiązania do prowadzenia dzialalności, zobowią-
zania do przewozów i zobowiązań taryfowych;

należy pozostawić Państwom Czlonkowskim inicjatywę w
kwestii podjęcia środków znoszących lub utrzymujących zobo-
wiązania z tytulu świadczenia uslug publicznych; jednakże
zobowiązania te mogą pociągać za sobą obciążenia finansowe
dla przedsiębiorstw transportowych, należy dać im możliwość
wystąpienia do wlaściwych wladz Państw Czlonkowskich o ich
zniesienie;

jest wlaściwe, aby ustalić, że przedsiębiorstwa przewozowe
mogą wystąpić z wnioskiem o zniesienie zobowiązania z
tytulu świadczenia uslug publicznych tylko wtedy, gdy te zobo-
wiązania pociągają za sobą niekorzystne skutki gospodarcze,
ustalone na postawie wspólnych procedur określonych w
niniejszym rozporządzeniu;

w celu poprawy standardów dzialalności, przedsiębiorstwa
transportowe powinny mieć możliwość zaproponowania w
skladanych wnioskach, aby byl wykorzystany inny rodzaj trans-
portu bardziej dostosowany do rozpatrywanego ruchu;

decydując się na utrzymanie zobowiązania z tytulu świadcze-
nia uslug publicznych, wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich
muszą być w stanie dolączyć do swojej decyzji warunki popra-
wiające rentowność danych rodzajów dzialalności; decydując
się na zniesienie zobowiązania z tytulu świadczenia uslug
publicznych, wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich muszą
być w stanie, w celu zapewnienia świadczenia odpowiednich
uslug transportowych, wprowadzić w to miejsce uslugi zastęp-
cze;

w celu uwzględnienia interesów wszystkich Państw Czlonkow-
skich, należy wprowadzić procedurę wspólnotową stosowaną
w przypadku gdy zniesienie zobowiązania do prowadzenia
dzialalności lub przewozu mogloby zaklócić interesy innych
Państw Czlonkowskich;

pożądane jest, w celu umożliwienia odpowiedniego przeprowa-
dzania badania wniosków o zniesienie zobowiązania z tytulu

(1) Dz.U. 88 z 24.5.1965, str. 1500/65.
(2) Dz.U. C 27 z 28.3.1966, str. 18.
(3) Dz.U. C 49 z 17.5.1968, str. 15.
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świadczenia uslug publicznych skladanych przez przedsiębior-
stwa, ustanowienie terminów zarówno skladania wniosków, jak
i badania ich przez Państwa Czlonkowskie;

na podstawie art. 5 decyzji Rady z dnia 13 maja 1965 r. w
sprawie harmonizacji niektórych przepisów dotyczących kon-
kurencji w transporcie kolejowym, drogowym i śródlądowym,
każda podjęta przez wlaściwe wladze decyzja o utrzymaniu
zobowiązania z tytulu świadczenia uslug publicznych określo-
nego w niniejszym rozporządzeniu pociąga za sobą obowiązek
wyplaty rekompensaty wyrównującej obciążenia finansowe
nalożone na przedsiębiorstwa transportowe;

prawo przedsiębiorstwa transportowego do rekompensaty
powstaje w momencie podjęcia przez Państwo Czlonkowskie
decyzji o utrzymaniu zobowiązania z tytulu świadczenia uslug
publicznych; jednakże, ponieważ budżety przygotowywane są
w skali rocznej, takie prawo do rekompensaty nie może
powstać w okresie wstępnym obowiązywania rozporządzenia,
przed dniem 1 stycznia 1971 r.; przy czym ta data może być
odroczona, w przypadku ewentualnego odroczenia terminu na
badanie wniosków przedsiębiorstw transportowych;

ponadto, art. 6 decyzji Rady z dnia 13 maja 1965 r. w sprawie
harmonizacji niektórych przepisów dotyczących konkurencji w
transporcie kolejowym, drogowym i śródlądowym zobowiązuje
Państwa Czlonkowskie do rekompensaty za obciążenia finan-
sowe w transporcie osób, wynikające ze stosowania stawek i
warunków transportu nalożonych na przedsiębiorstwo w inte-
resie szczególnej grupy osób; prawo do rekompensaty będzie
obowiązywać od 1 stycznia 1971 r.; data rozpoczęcia obowią-
zywania może zostać odroczona o jeden rok, na podstawie
procedury wspólnotowej, w przypadku napotkania przez Pań-
stwo Czlonkowskie szczególnych trudności;

rekompensata za obciążenia finansowe nakladane na przedsię-
biorstwa przewozowe w przypadku utrzymania zobowiązania
z tytulu świadczenia uslug publicznych musi być wyplacona
wedlug wspólnie ustalonych zasad; w celu ustalenia wysokości
rekompensaty należy wziąć pod uwagę następstwa, jakie mia-
loby zniesienie zobowiązania dla dzialalności przedsiębiorstwa;

należy stosować przepisy niniejszego rozporządzenia do
każdego nowego przypadku zobowiązania z tytulu świadczenia
uslug publicznych określonego w niniejszym rozporządzeniu,
nalożonego na przedsiębiorstwo przewozowe;

rekompensaty wyplacone stosownie do niniejszego rozporzą-
dzenia przyznawane są przez Państwa Czlonkowskie zgodnie
ze wspólnymi zasadami ustanowionymi w niniejszym roz-
porządzeniu, takie rekompensaty powinny być zwolnione ze
wstępnej procedury informowania ustanowionej w art. 93 ust.
3 Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Gospo-
darczą;

Komisja musi otrzymywać od Państw Czlonkowskich wszystkie
istotne informacje dotyczące wykonywania niniejszego roz-
porządzenia;

w celu umożliwienia Radzie zbadania sytuacji istniejącej w
każdym Państwie Czlonkowskim w odniesieniu do wykonania
niniejszego rozporządzenia, Komisja przedklada Radzie spra-
wozdanie w tym zakresie przed dniem 31 grudnia 1972 r.;

pożądane jest zapewnienie dostępności odpowiednich środków
finansowych Państw Czlonkowskich dla przedsiębiorstw trans-
portowych w celu umożliwienia tym drugim skladania zażaleń
dotyczących ich interesów w przypadku indywidualnych
decyzji podejmowanych przez Państwa Czlonkowskie podczas
wykonywania niniejszego rozporządzenia;

ponieważ niniejsze rozporządzenie ma być obecnie stosowane
do dzialalności w transporcie kolejowym sześciu krajowych
przedsiębiorstw kolejowych Państw Czlonkowskich, i w odnie-
sieniu do pozostalych rodzajów transportu, do przedsiębiorstw,
których glówną dzialalnością nie są lokalne lub regionalne
uslugi transportowe, Rada zdecyduje w terminie trzech lat od
dnia wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, o podjęciu
dzialań w odniesieniu do zobowiązania z tytulu świadczenia
uslug publicznych w zakresie dzialalności transportowej nieob-
jętej niniejszym rozporządzeniem,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

SEKCJA I

Przepisy ogólne

Artykul 1

1. Państwa Czlonkowskie znoszą zobowiązania wlaściwe dla
pojęcia uslugi publicznej, określone w niniejszym rozporządze-
niu, nalożone w dziedzinie transportu kolejowego, drogowego
i żeglugi śródlądowej.

2. Jednakże zobowiązania mogą być utrzymane, jeżeli są
konieczne, aby zapewnić świadczenie odpowiednich uslug
transportowych.

3. Ustęp 1 nie ma zastosowania do transportu osób, w
odniesieniu do stawek i warunków transportu, nalożonych
przez Państwo Czlonkowskie, w interesie szczególnej grupy
osób.

4. Obciążenia finansowe nalożone na przedsiębiorstwa
transportowe w wyniku utrzymania zobowiązań określonych
w ust. 2 i z zastosowania stawek i warunków transportu okreś-
lonych w ust. 3, są przedmiotem rekompensaty, udzielonej
zgodnie ze wspólnymi procedurami ustanowionymi w niniej-
szym rozporządzeniu.
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Artykul 2

1. „Zobowiązania z tytulu świadczenia uslug publicznych”
oznaczają zobowiązania, jakich zainteresowane przedsiębior-
stwo transportowe, biorąc pod uwagę swój interes gospodar-
czy, nie przyjęloby lub nie przyjęloby w takim samym zakresie
lub na takich samych zasadach.

2. Zobowiązania z tytulu świadczenia uslug publicznych w
rozumieniu ust. 1 obejmują zobowiązanie do prowadzenia
dzialalności, zobowiązanie do przewozu i zobowiązania tary-
fowe.

3. Do celów niniejszego rozporządzenia „zobowiązanie do
prowadzenia dzialalności” oznacza każde zobowiązanie
nalożone na przedsiębiorstwo transportowe do podejmowania,
w odniesieniu do linii lub urządzeń, których obsluga zostala
im przekazana w drodze licencji lub równoważnego zezwole-
nia, wszelkich środków w celu zapewnienia uslugi transporto-
wej odpowiadającej ustalonym normom ciąglości, prawidlo-
wości i wydajności. Dotyczy to również zobowiązania do
świadczenia uslug dodatkowych oraz zobowiązania do utrzy-
mywania w dobrym stanie linii, sprzętu w przypadku gdy jest
to dodatek do wymogów calości sieci, oraz urządzeń po
zaprzestaniu świadczenia uslug.

4. Do celów niniejszego rozporządzenia „zobowiązanie do
przewozu” oznacza zobowiązanie przedsiębiorstw transporto-
wych do przyjęcia i wykonania każdego przewozu osób lub
rzeczy zgodnie z ustalonymi stawkami i warunkami.

5. Do celów niniejszego rozporządzenia „zobowiązanie tary-
fowe” oznacza zobowiązanie przedsiębiorstw transportowych
do stosowania cen stalych lub zatwierdzonych urzędowo, prze-
ciwnych interesowi gospodarczemu przedsiębiorstwa i wyni-
kających z obciążenia bądź z odmowy zmian w specjalnych
przepisach dotyczących taryfy, w szczególności w odniesieniu
do niektórych kategorii osób, niektórych kategorii produktów
lub na niektórych polączeniach.

Przepisy powyższego akapitu nie mają zastosowania do zobo-
wiązań wynikających z ogólnych środków polityki cenowej sto-
sowanej do calej gospodarki lub środków podjętych w odnie-
sieniu do stawek i warunków transportu w celu organizacji
rynku transportu lub jego części.

SEKCJA II

Wspólne reguly dotyczące zniesienia lub utrzymania
zobowiązań z tytulu świadczenia uslug publicznych

Artykul 3

1. Gdy wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich decydują o
utrzymaniu zobowiązań z tytulu świadczenia uslug publicz-
nych w calości lub w części i istnieje kilka rozwiązań, które
zapewniająświadczenieodpowiednichuslugtransportowychspel-
niających podobne warunki, wlaściwe wladze wybierają to roz-
wiązanie, które powoduje najmniejszy koszt dla spoleczności.

2. Świadczenie odpowiednich uslug transportowych ocenia
się uwzględniając:

a) interes ogólny;

b) możliwości odwolania się do innych rodzajów transportu i
zdolności tychże do zaspokojenia danych potrzeb transpor-
towych;

c) zaoferowanych użytkownikom stawek i warunków trans-
portu.

Artykul 4

1. Przedsiębiorstwa transportowe skladają wlaściwym wla-
dzom Państw Czlonkowskich wnioski o zniesienie calości lub
części zobowiązania z tytulu świadczenia uslug publicznych,
jeżeli zobowiązanie to pociąga za sobą niekorzystne skutki
gospodarcze.

2. Przedsiębiorstwa transportowe mogą zawrzeć we wnio-
sku propozycję zastąpienia aktualnie stosowanego rodzaju
transportu innym rodzajem. Przedsiębiorstwa stosują przepisy
art. 5 w celu obliczenia oszczędności mogących poprawić
wyniki ich sytuacji finansowej.

Artykul 5

1. Zobowiązanie do prowadzenia dzialalności lub przewozu
powoduje niekorzystne skutki gospodarcze, kiedy zmniejszenie
obciążeń finansowych, możliwe w wyniku calościowego lub
częściowego zniesienia tego zobowiązania w odniesieniu do
dzialalności lub grupy dzialań podlegających temu zobowiąza-
niu jest większe niż zmniejszenie przychodów wynikających z
tego zniesienia.

Niekorzystne skutki gospodarcze ustala się na podstawie dekla-
racji, uaktualnionej w razie potrzeby, obejmującej niekorzystne
skutki gospodarcze w skali roku, wynikające z różnicy między
zmniejszeniem rocznych obciążeń finansowych i zmniejsze-
niem rocznych przychodów wynikających ze zniesienia obo-
wiązku.

Jednakże, jeżeli zobowiązanie do prowadzenia dzialalności lub
przewozu dotyczy jednej lub więcej kategorii transportu osób
lub rzeczy w sieci polączeń lub w części tej sieci, obciążenie
finansowe, które byloby wycofane w związku ze zniesieniem
zobowiązania, oblicza się przez rozdzielenie między różne
kategorie przewozów calkowitych kosztów poniesionych przez
przedsiębiorstwo w związku z jego dzialalnością transportową.
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Niekorzystne skutki gospodarcze są wtedy równe różnicy mię-
dzy kosztami przydzielonymi do części dzialalności danego
przedsiębiorstwa obciążonej zobowiązaniem z tytulu świadcze-
nia uslug publicznych i odpowiadającym im przychodom.

Niekorzystne skutki gospodarcze ustala się biorąc pod uwagę
skutki wynikające ze zobowiązania dla calości dzialalności
przedsiębiorstwa.

2. Zobowiązanie taryfowe zawiera niekorzystne skutki gos-
podarcze, kiedy różnica między przychodami i obciążeniami
finansowymi z przewozów podlegających zobowiązaniu jest
niższa niż różnica między przychodami i obciążeniami finan-
sowymi z tych przewozów, jeżeli ich świadczenie opieralo się
na zasadach handlowych, biorąc pod uwagę koszty dzialalności
podlegającej temu zobowiązaniu oraz sytuację na rynku.

Artykul 6

1. W terminie roku od daty wejścia w życie niniejszego roz-
porządzenia, przedsiębiorstwa transportowe przedstawiają
wlaściwym wladzom Państw Czlonkowskich wnioski określone
w art. 4.

Przedsiębiorstwa transportowe mogą skladać wnioski po termi-
nie określonym powyżej, jeżeli stwierdzą, że przepisy art. 4
ust. 1 są spelnione.

2. Decyzje o utrzymaniu calości lub części zobowiązania z
tytulu świadczenia uslug publicznych lub zniesieniu go w
określonym terminie przewidują, dla obciążeń finansowych,
które z niego wynikają, udzielenie rekompensaty; kwotę
rekompensaty ustala się zgodnie ze wspólnymi procedurami
ustanowionymi w art. od 10 do 13.

3. Wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich podejmują
decyzje w terminie jednego roku od daty przedstawienia wnio-
sku, w odniesieniu do obowiązku dzialalności i przewozu, i w
terminie 6 miesięcy, w odniesieniu do zobowiązań taryfowych.

Prawo do rekompensaty powstaje z dniem wydania decyzji
przez wlaściwe wladze i nie wcześniej niż dnia 1 stycznia
1971 r.

4. Jednakże, jeżeli wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich
uznają to za konieczne z powodu liczby i wagi wniesionych
wniosków, mogą odroczyć termin określony w ust. 3 akapit
pierwszy najpóźniej do dnia 1 stycznia 1972 r. W tym przy-
padku, prawo do rekompensaty powstaje z tą datą.

W przypadku gdy wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich
zamierzają korzystać z tej możliwości, informują o tym zainte-
resowane przedsiębiorstwa w terminie 6 miesięcy od wniesie-
nia przez nie wniosków.

W przypadku wyjątkowych trudności napotkanych przez Pań-
stwo Czlonkowskie, Rada może, na jego żądanie i na wniosek
Komisji, zezwolić temu Państwu na odroczenie aż do dnia
1 stycznia 1973 r. terminu określonego w akapicie pierwszym.

5. Jeżeli wlaściwe wladze nie podejmują decyzji w przewi-
dzianym terminie, zobowiązanie, którego zniesienie bylo wnio-
skowane na mocy art. 4 ust. 1, jest zniesione.

6. Na podstawie sprawozdania przedstawionego przez
Komisję przed dniem 31 grudnia 1972 r., Rada bada sytuację
w każdym Państwie Czlonkowskim w odniesieniu do wykona-
nia niniejszego rozporządzenia.

Artykul 7

1. Decyzja o utrzymaniu może być polączona z warunkami
opracowanymi dla poprawy rentowności dzialalności podle-
gającej danemu zobowiązaniu.

2. Decyzja o zniesieniu może przewidywać wprowadzenie
uslugi zastępczej. W tym przypadku, zniesienie obowiązuje nie
wcześniej niż w chwili, w której usluga zastępcza zacznie być
wykonywana.

Artykul 8

1. Zainteresowane Państwo Czlonkowskie powiadamia
Komisję o wszelkich środkach zniesienia zobowiązań do pro-
wadzenia dzialalności lub przewozu, które zamierza podjąć w
odniesieniu do polączeń lub uslug transportowych, mogących
mieć negatywny wplyw na handel lub na ruch między Pań-
stwami Czlonkowskimi. Powiadamia również pozostale Pań-
stwa Czlonkowskie.

2. Jeżeli Komisja uznaje to za niezbędne lub na wniosek
innego Państwa Czlonkowskiego, konsultuje ona z Państwami
Czlonkowskimi przewidywany środek.

3. Komisja kieruje do każdego zainteresowanego Państwa
Czlonkowskiego opinię lub zalecenia, w terminie dwóch mie-
sięcy po otrzymaniu informacji określonej w ust. 1
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SEKCJA III

Stosowanie, w stosunku do transportu osób, stawek
i warunków transportu nalożonych w interesie jednej

lub wielu szczególnych kategorii osób

Artykul 9

1. Kwota rekompensaty w zakresie obciążeń finansowych,
które nalożone są na przedsiębiorstwa w związku ze stosowa-
niem w stosunku do transportu osób, stawek i warunków
nalożonych w interesie jednej lub wielu szczególnych kategorii
osób, ustalana jest zgodnie ze wspólnymi procedurami ustano-
wionymi w art. od 11 do 13.

2. Rekompensata należna jest od dnia 1 stycznia 1971 r.

W przypadku napotkania wyjątkowych trudności przez Pań-
stwo Czlonkowskie, Rada może, na jego żądanie i na wniosek
Komisji, zezwolić temu państwu na zmianę tej daty na dzień
1 stycznia 1972 r.

3. Wnioski o rekompensatę wnoszone są wlaściwym wla-
dzom Państw Czlonkowskich.

SEKCJA IV

Wspólne procedury rekompensaty

Artykul 10

1. Kwota rekompensaty określonej w art. 6, w przypadku
zobowiązania do prowadzenia dzialalności lub przewozu, jest
równa różnicy między zmniejszeniem obciążeń finansowych i
zmniejszeniem przychodów przedsiębiorstwa, mogącym
wynikać ze zniesienia calości lub odpowiedniej części danego
zobowiązania w danym okresie.

Jednakże, jeżeli obliczenie niekorzystnych skutków gospodar-
czych zostalo wykonane przez rozdzielenie calkowitych
kosztów ponoszonych przez przedsiębiorstwo z tytulu dzialal-
ności transportowej między poszczególne części tej dzialal-
ności transportowej, kwota rekompensaty jest równa różnicy
między kosztami przydzielanymi do części dzialalności przed-
siębiorstwa objętej zobowiązaniem z tytulu świadczenia uslug
publicznych i odpowiednimi przychodami.

2. W celu określenia obciążeń finansowych i przychodów
określonych w ust. 1, bierze się pod uwagę następstwa zniesie-
nia danego zobowiązania dla calości dzialalności przedsiębior-
stwa.

Artykul 11

1. Kwota rekompensaty przewidzianej w art. 6 i art. 9 ust.
1, w przypadku zobowiązania taryfowego, równa jest różnicy
między następującymi dwiema kwotami:

a) pierwsza kwota równa jest różnicy między, z jednej strony,
produktem przewidywanej liczby jednostek pomiaru trans-
portu oraz

— albo najbardziej korzystną stawkę żądaną przez użyt-
kowników, jeżeli dane zobowiązanie nie istnialo, albo

— przy braku takiej stawki – ceną, którą przedsiębiorstwo
prowadzące dzialalność na zasadach handlowych zasto-
sowaloby biorąc pod uwagę koszty danej uslugi oraz
sytuację na rynku;

— i z drugiej strony, produktem wlaściwej liczby jedno-
stek pomiaru transportu przy nalożonej stawce, w
danym okresie.

b) druga kwota równa jest różnicy między kosztem, który
wynikalby z zastosowania najbardziej korzystnej stawki
albo ceny, którą przedsiębiorstwo zastosowaloby pro-
wadząc dzialalność na zasadach handlowych i kosztem
wynikającym z zastosowania nalożonej stawki.

2. Jeżeli z powodu sytuacji na rynku, rekompensata obli-
czona zgodnie z przepisami ust. 1 nie pozwala na pokrycie cal-
kowitych kosztów przewozu podlegającego danemu zobowią-
zaniu taryfowemu, wysokość rekompensaty określona w art. 9
ust. 1 równa jest różnicy między tymi kosztami i przychodami
z tego przewozu. Ewentualne rekompensaty, już wyplacane na
mocy art. 10 bierze się pod uwagę w tym obliczeniu.

3. W celu obliczenia przychodów i kosztów określonych w
ust. 1, bierze się pod uwagę następstwa, jakie zniesienie danego
obowiązku mogloby mieć na calość dzialalności przedsiębior-
stwa.

Artykul 12

Koszty wynikające z utrzymania zobowiązań są obliczane na
podstawie wydajnego zarządzania przedsiębiorstwem i świad-
czenia uslug transportowych odpowiedniej jakości.

Odsetki od kapitalu wlasnego mogą być odjęte od odsetek bra-
nych pod uwagę przy obliczaniu kosztów.
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Artykul 13

1. Decyzje podjęte na mocy art. 6 i 9 ustalają z wyprzedze-
niem kwotę rekompensaty na okres wynoszący co najmniej
jeden rok. Równocześnie ustalają one czynniki, które moglyby
uzasadnić dostosowanie tej kwoty.

2. Dostosowanie kwoty określone w ust. 1 dokonywane jest
corocznie, po zamknięciu sprawozdania rocznego z dzialal-
ności danego przedsiębiorstwa.

3. Wyplacenie rekompensat ustalonych z wyprzedzeniem
wykonywane jest w ratach. Wyplacanie sum należnych na pod-
stawie dostosowania określonego w ust. 2 wykonywane jest
bezzwlocznie po ustaleniu dostosowania.

SEKCJA V

Nakladanie nowych zobowiązań z tytulu świadczenia
uslug publicznych

Artykul 14

1. Z wylączeniem przypadków określonych w art. 1 ust. 3,
po uplywie daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia,
Państwa Czlonkowskie mogą nakladać zobowiązania z tytulu
świadczenia uslug publicznych na przedsiębiorstwa transpor-
towe wylącznie wtedy, gdy takie obowiązki są konieczne w
celu zapewnienia świadczenia wystarczających uslug transpor-
towych.

2. Jeśli nalożone zobowiązanie pociąga za sobą w przedsię-
biorstwie transportowym niekorzystne skutki gospodarcze, w
rozumieniu art. 5 ust. 1 i 2 lub obciążenia finansowe w rozu-
mieniu art. 9, wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich zapew-
niają w decyzjach nakladających zobowiązania, udzielenie
rekompensaty za obciążenia finansowe, które z nich wynikają.
Stosuje się przepisy art. od 10 do 13.

SEKCJA VI

Przepisy końcowe

Artykul 15

Decyzje podjęte przez wlaściwe wladze Państw Czlonkowskich
zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia są uzasad-
nione i publikowane we wlaściwy sposób.

Artykul 16

Państwa Czlonkowskie zapewniają przedsiębiorstwom trans-
portowym, w ramach ich dzialalności jako przedsiębiorstwa
transportowe, możliwość dochodzenia, przy pomocy
wlaściwych środków, swoich interesów, w odniesieniu do
decyzji podejmowanych na mocy niniejszego rozporządzenia.

Artykul 17

1. Komisja może żądać od Państw Czlonkowskich przekazy-
wania wszystkich istotnych informacji dotyczących obowiązy-
wania niniejszego rozporządzenia. W każdym przypadku, gdy
uzna to za niezbędne, Komisja konsultuje się z zainteresowa-
nymi Państwami Czlonkowskimi.

2. Rekompensata wyplacana na mocy niniejszego rozporzą-
dzenia jest zwolniona z procedury wstępnego informowania
określonej w art. 93 ust. 3 Traktatu ustanawiającego Euro-
pejską Wspólnotę Gospodarczą.

Państwa Czlonkowskie przesylają bezzwlocznie do Komisji
informacje, sklasyfikowane wedlug kategorii obowiązku,
dotyczące rekompensat za obciążenia finansowe przedsiębior-
stw transportowych, wynikające z utrzymania przepisów
dotyczących uslug publicznych określonych w art. 2 i z zasto-
sowania do transportu osób stawek i warunków transportu
nalożonych w interesie jednej lub wielu szczególnych kategorii
osób.

Artykul 18

1. Państwa Czlonkowskie, po konsultacji z Komisją i w
odpowiednim czasie, przyjmują takie przepisy ustawowe,
wykonawcze lub administracyjne, które mogą być konieczne
do wykonania niniejszego rozporządzenia, w szczególności
jego art. 4.

2. Na wniosek Państwa Czlonkowskiego lub jeśli Komisja
uzna to za konieczne, konsultuje ona z zainteresowanym Pań-
stwem Czlonkowskim, proponowane warunki środków okreś-
lonych w ust. 1.

Artykul 19

1. W zakresie przedsiębiorstw kolejowych, niniejsze roz-
porządzenie stosuje się, w odniesieniu do ich transportu kole-
jowego, do następujących przedsiębiorstw:

— Société nationale des chemins de fer belges (SNCB) / Natio-
nale Maatschappij der Belgische Spoorwegen (NMBS),

— Deutsche Bundesbahn (DB),

— Société nationale des chemins de fer français (SNCF),
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— Azienda autonoma delle Ferrovie dello Stato (FS),

— Société nationale des chemins de fer luxembourgeois (CFL),

— Naamloze Vennootschap Nederlandse Spoorwegen (NS).

2. W zakresie pozostalych przedsiębiorstw transportowych,
niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do przedsiębior-
stw świadczących glównie uslugi transportowe o charakterze
lokalnym lub regionalnym.

3. W terminie trzech lat od wejścia w życie niniejszego roz-
porządzenia, Rada, na podstawie zasad i celów określonych w
sekcji II jej decyzji z dnia 13 maja 1965 r., podejmuje decyzję
o podjęciu dzialań w odniesieniu do zobowiązań wlaściwych
dla pojęcia uslug publicznych nieobjętych niniejszym rozporzą-
dzeniem.

Artykul 20

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 lipca
1969 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w calości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Czlonkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 26 czerwca 1969 r.

W imieniu Rady
G. THORN

Przewodniczący

07/t. 1 25Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL


